






…кого хотите, чтоб я отпустил вам: Варавву, или Иисуса, называемого Христом? 

Библия. Новый Завет. От Матфея, гл.27.

 

…вот, я вывожу Его к вам, чтобы вы знали, что я не нахожу в Нем никакой вины.

 




         Библия. Новый Завет. От Иоанна, гл. 19.

Он безумен - видит Бог.
                 Виноват лишь в том, что одинок,
                      Но ты шепчешь приговор,
                  Иудейский царь распят как вор!
Маргарита Пушкина, «Кровь за Кровь».
Понтий Пилат
Действующие лица:

Иисус — Сын Божий, 33 года.

Иосиф — ученик Иисуса.

Понтий Пилат — префект Иудеи.
Клавдия — жена Пилата.
Тиберий — император Рима.

Слуга Пилата.

Тит — капитан вспомогательных войск в Иудее.

Вспомогательные войска.

Каиафа — первосвященник.

Ханаан тесть Каиафа.

Варавва — преступник.

Сатана.
Толпа — еврейский народ.

Акт первый
Сцена первая
25 г. н. э.
Рим. Императорский дворец. Тиберий сидит на троне, подле него стоит Пилат. 

Пилат. Но император,  вы же прекрасно понимаете, что Каиафа зять Ханаана и будет буквально во всем подчиняться ему, таким образом, должность первосвященника опять возвращается Ханаану. А его методы, мягко говоря, никогда не внушали Риму уважения.
Тиберий. Народ выбрал Каиафа, я не могу ничего поделать
Пилат. Зачем тогда надо было отстранять от должности Ханаана?
Тиберий. Какой ты любопытный. Я удовлетворю твою любознательность. Отправляйся в Иудею, я назначаю тебе префектом. 
Пилат (шепотом). За что? Чем я провинился перед вами, мой император?
Тиберий. Иудея с момента становления протекторатом Рима была на грани восстания, твоя умеренная жесткость и здравый разум помогут избежать его. Все твои предшественники не смогли достойно и сбалансировано управлять Иудеей, мало того – они привели эту часть Римской Империи в еще больший беспорядок, сейчас там воцарился настоящий Хаос. Надеюсь, что ты сможешь изменить ситуацию, и я смогу назвать Иерусалим хотя бы жалким подобием всемогущего Рима. Для статистики добавлю - ты будешь пятым по счету префектом Иудеи.
Пилат. Прошу вас, мой император, не делайте этого.
Тиберий. Выполняй, Пилат. Это приказ.

Пилат. Будет исполнено, мой император. Сколько лет я буду гнить в этой дыре?
Тиберий. Ты будешь не гнить в этой дыре, а управлять и благоустраивать Иудею. Фактически ты станешь правителем Иудеи, но действовать под руководством легата Сирии. Под твоим руководством также будут находиться Самария и Идумея.
Пилат. Так все-таки, сколько лет?

Тиберий. Пока я не отзову.

Пилат. О Боги, смилуйтесь надо мною!

Тиберий. Да успокойся ты. Можешь взять с собой жену и все, что тебе необходимо. И еще — Пилат, я верю в тебя. 
Пилат, ударив кулаком в грудь, уходит.
Тиберий. Какой же мне сегодня глупый сон приснился — будто бы я убиваю невинного человека. Надеюсь, что все будет в порядке. Пойду-ка выпью вина за великого Вакха, может, тогда выйдут из головы эти глупые мысли. А где, кстати, мой дорогой внучатый племянничек? Калигула, ты где?
Тиберий уходит.
Сцена вторая
7 апреля, 33 г. н. э.
Претория, бывший дворец царя Ирода, примыкавший к башне Антония. Пилат, задумавшись, ходит по комнате. Входит слуга.
Слуга. Ваше превосходительство, вам сообщение из Дамаска (протягивает свиток).
Пилат. Итак, что же нам пишет достопочтенный легат (разворачивает свиток, читает, после чего бросает его на землю)? Мне кажется, что ему там нечем заняться, раз пишет такого рода сообщения. 

Слуга. Что прикажете ему ответить?

Пилат. Ничего! Мне это уже надоело. Будто бы я не знаю, что нужно заканчивать постройку акведука. Лучше бы он написал, где взять деньги на строительство. Мне приходилось брать из храмовой казны и вступать в конфликт с евреями. Я стараюсь приложить все усилия, чтобы хоть как-то сделать этот город цивилизованным. 
Слуга. Не кажется ли его превосходительству, что разгневанный молчанием легат, отправит жалобу цезарю?

Пилат. Мы сделаем по-другому — первыми напишем жалобу на легата. Фиксируй все, что я сейчас буду говорить тебе.
Слуга. Как прикажете (начинает записывать).  

Пилат. Императору Рима от префекта Иудеи. Спешу сообщить вам о том, что отказываюсь подчиняться легату Сирии в связи с его постоянным и абсолютно не рациональным вмешательством в мое управление Иудеей. Прошу вас принять меры, либо я покину пост префекта незамедлительно. Все. Неси сюда, я поставлю печать. Вместе с этим сообщением отправишь письма легата, адресованные мне.
Слуга. Повинуюсь.

Кланяясь, слуга уходит. Вбегает Тит.

Тит (тяжело дыша). Срочное сообщение! Синедрион пытает человека! Римский закон подвергается нарушению!

Пилат. Откуда такие сведения? 
Тит. Легионеры патрулировали западный регион города, там они и обнаружили этих фанатиков. Ваше превосходительство, что прикажете делать? 
Пилат. Опять этот Ханаан не дает мне покоя! Сколько можно! Отправить отряд из двадцати человек, разогнать всех людей, а ко мне привести первосвященника Каиафа и его свиту. Выполняй!
Тит. Будет исполнено. 

Тит, поклонившись, уходит.

Пилат. Хотя бы минуту побыть в спокойствии, без всех этих бесконечных проблем. Так, наверное, бывает везде, где религиозные законы довлеют над административными. Несмотря на жестокость Закона Моисеева, мне приходится терпеть все бесчинства, творимые священниками, но я не позволю им зайти слишком далеко! Какая наглость — не предупредить меня ни о чем и заняться таким дерзким самовольством!.. Ладно, надо хотя бы ненадолго забыть обо всем этом и побыть с моей любимой Клавдией. (Зовет)  Клавдия, дорогая моя, где ты?! Клавдия, пожалуйста, подойди ко мне! 
Входит Клавдия.

Клавдия. Ты звал меня, любимый? 

Пилат. Да, прошу тебя, побудь со мной. Мне всегда так трудно без твоей поддержки, без твоего наставления, но сейчас я не буду просить у тебя ни совета, ни помощи, ни благословения… я просто хочу сказать тебе, что люблю тебя и сделаю все, о чем бы ты меня не попросила. Прости, я, наверное, уделяю тебе мало времени, но ты же сама понимаешь…
Клавдия. Мне очень приятно, дорогой. Я прекрасно осознаю ситуацию и поэтому не требую от тебя многого… Сегодня мне снился сон. Страшный сон. В нем был галилеянин, его избивали, кидали в него камни, плевали в след, а он шел и всех благословлял. Он шел по воздуху, поднимаясь все выше и выше, пока, наконец, не скрылся из виду. А ты смотрел на все это, потом развернулся и ушел… и я проснулась… я боюсь, Понтий.

Пилат. Успокойся, все будет хорошо, мы выдержим. Я сделаю этот город цивилизованным.
Клавдия. Давай уедем отсюда, из этого ада!

Пилат. Я готов в любую минуту махнуть на все рукой, забрать солдат и отправиться в Рим. Даже солдат можно не забирать, все равно это вспомогательные войска, они и гражданами Рима не являются, но ты же понимаешь, что не в этом дело. Я устал, я очень устал и тоже хочу домой, на родину, в Рим! Эта земля для меня всегда будет чужой.

Пауза.
Пилат. Клавдия, ты слышишь?

Клавдия. Что?

Пилат. Там, на улице…

Толпа. Пи-лат! Пи-лат! Пи-лат!
Вбегает Тит.

Тит. Ваше превосходительство, иудейский народ просит вас провести суд над обвиняемым! Что велите передать?
Пилат. Скажи, что я сейчас буду, пусть ожидают. 

Клавдия. Удачи тебе, любимый…
Все уходят.
Сцена третья
Лифостратос. Пилат выходит на виту. Вокруг толпа людей, среди них выделяется группа первосвященников и Иисус. Толпу взяли в оцепление вспомогательные войска.
Пилат. Что за беспредел вы устраиваете? По какому праву вы пытаете этого человека? Я требую немедленных объяснений.

Каиафа (почтительно поклонившись). Ваше величество, этот человек – преступник, если бы он не был злодеем, то мы не предали бы его тебе. Он считает правителем Иудеи не императора, а себя, он внушает людям, чтобы они не платили вам налог, он…

Пилат (перебивает). Это не означает, что вы должны вести над ним суд и расправу без моего ведома! 

Голос из толпы. Нет у нас царя, кроме императора, всякий выдающий себя за царя — враг императора; если правитель освободит этого человека, он не друг Кесаря!
Каиафа. Мы передаем его тебе, осуди же его!

Иисус поднимается к Пилату.

Пилат. Ты Царь Иудейский?

Иисус. От себя ли ты говоришь это, или другие сказали тебе обо мне?
Пилат (показывая  на толпу). Разве я иудей?! Неужели ты всерьез думаешь, что я понимаю хоть что-нибудь в этой чуждой и нелепой стране? Ты видишь, сколько людей свидетельствует против тебя?

Иисус молчит.
Пилат (толпе). Этот человек галилеянин, поэтому ведите его к Антипе Ироду и по Закону вашему судите.

Каиафа. Нам не позволено предавать смерти никого.

Пилат уходит.

Сцена четвертая.

Претория. К Пилату подходит Тит.
Тит. Народ Иудейский вернулся с галилеянином, они просят вас осудить его. Разрешите принять галилеянина и лично побеседовать с ним?

Пилат. Да, пусть войдет.

Входит Иисус.

Пилат. Повторяю свой вопрос: ты Царь Иудейский? Твой народ и первосвященники предали тебя мне; что ты сделал?
Иисус. Царство мое не от мира сего; если бы от мира сего было царство мое, то служители мои подвизались бы за меня, чтобы я не был предан Иудеям; но ныне царство мое не отсюда. Я на то родился и на то пришел в мир, чтобы свидетельствовать об истине; всякий кто от истины, слушает гласа моего.
Пилат. Что есть истина? (Пауза) Все, ступай. Стража, выведите его, я сейчас тоже выйду.

Входит Клавдия.

Клавдия. Любимый, отпусти его!

Пилат. А ты знаешь, что будет, если я отпущу его? Помнишь донос о щитах с изображением императора? Если еще и об этом донесут, то Тиберий посчитает меня своим врагом. Я не нахожу этого человека преступником и постараюсь спасти его.
Клавдия. Это все зависть священников! 
Пилат. Успокойся, дорогая, я что-нибудь придумаю.

Клавдия. Он святой, спаси его, Понтий! 
Пилат. Я сделаю все, что в моих силах. Ты понимаешь, что я сам готов встать перед ним на колени, не устыдившись никого? А смотрела ли ты ему в глаза? 
Пилат уходит.
Сцена пятая.
Лифостратос.  Пилат выходит к народу. Справа от него стоят Иисус и Тит.
Пилат. Вот, я вывожу Его к вам, чтобы вы знали, что я не нахожу в Нем никакой вины. Как вы знаете, по случаю праздника Пасхи у нас есть обычай отпускать одного преступника (два стражника из-за сцены выводят Варавву и оставляют с левой стороны от Пилата). Кого хотите, чтобы я отпустил вам: Варавву Иисуса, или Иисуса, называемого Христом? Хотите ли, отпущу вам Царя Иудейского?
Толпа. Не его, но Варавву отпусти! Ва-рав-ва! Ва-рав- ва! 

Варавва рычит и гремит цепями.
Пилат. Этого отъявленного преступника и мятежника?!

Толпа. Ва-рав-ва! Ва-рав- ва! 

Пилат. Он еще худший враг Цезаря, чем Иисус. Я последний раз спрашиваю: вы уверены? 
Каиафа. Прокуратор, вы видимо не видите всей вины Иисуса. Он пошел не только против нашей веры, собравшись уничтожить храм Божий, но и, как я уже говорил, против воли Цезаря, а для вас его воля должна быть еще важнее, чем для нас наша вера в Бога. 
Пилат. Вы считаете преступлением то, что он отговаривает всех платить налог? Тогда мне придется распинать всех сумасшедших? 

Ханаан. Мы не сказали самого главного: обвиняемый наущивает всех против Вас, он хочет быть Царем Иудейским. Мало того, у него множество поклонников. В Иерусалиме появилась целая секта, поклоняющаяся ему, которую немедленно необходимо истребить! Нам, наверное, придется написать Цезарю, чтобы он прислал еще воинов для этого.
Около Пилата появляется сатана, ходит вокруг него и шипит.
Сатана. Давай, казни с-с-святого… давай, с-с-слабак… рас-с-спни его, а за это я буду тебе вечно благодарен.  Я скоро ещ-щ-ще приду к тебе…(Заливается смехом и  исчезает).

Пилат. Ваши доводы оказались неубедительными для меня, придумайте что-нибудь более доказательное. Варавву вместо пожизненного заключения отправить на рудники, а Его я повелеваю бить… но не до смерти! Сто плетей. Тит, проследи за исполнением приказа. Смотри, чтобы солдаты не переусердствовали. 
Тит. Будет исполнено!

Занавес.

Акт второй

Сцена первая

Лафостратос, несколько часов спустя.

Пилат, около него стоит, смотря на землю, избитый и окровавленный Иисус, на голове у него венец. 

Вокруг толпа народа и римские солдаты.
Пилат. Тит, я тебя назначил следить за процессом исполнения наказания. Как ты посмел ослушаться меня?
Тит. Прости, повелитель, я успел лишь тогда, когда Он был уже таким, каким ты видишь его сейчас.
Пилат. Ты понимаешь, что это позор для Рима? Это показывает только ваше невежество и дикарство. А разве люди Рима должны быть такими? Цезарь стремится сделать из дикарей цивилизованных людей, а не наоборот! Что это за маскарад на нем? К чему этот венок и алая мантия?

Тит. Я накажу виновников этого.

Пилат. Накажи лучше себя, а не этих ничего непонимающих солдат. Ты поступил еще хуже, чем они. 

Тит. Но повелитель я…
Пилат (перебивая Тита, толпе). Итак, Он искупил свою вину и теперь свободен.

Толпа. Распни Его! Распни!

Каиафа. Закон будет в опасности, если соблазнитель не будет казнен смертью! Не надо покровительствовать врагу Цезаря. Распни его, повелитель!

Пилат. Вы берете на себя грех этот?

Толпа.  Кровь Его на нас и на детях наших!
Пилат. Alea iacta est! Но оно принято не мной, а вами.
Входит  Клавдия. 

Клавдия. Пилат, не делай этого!

Пилат. Не я осудил Его и не толпа эта глупая, а Закон Моисеев осудил Его. Они грешили неблагодарностью к Богу и прежде, когда Он извел их из египетского плена, так что отвержение Христа стало лишь естественным продолжением их истории. Я умываю руки! 

Иисус (Клавдии). Пилат не виновен, он не читал Евангелие. Виноват тот, кто читал и сейчас лжесвидетельствует против меня. Виноваты предатели.
Входит слуга с тазом, наполненным водой. Пилат умывает руки.

Сцена вторая

Претория. Пилат и Клавдия. Входит Каиафа, с ним два священника.

Каиафа. Все мы возмущены такой дерзостью и требуем сменить табличку, висящую на кресте Иисуса!

Пилат. Вы что, издеваетесь надо мною?! Уходите прочь! 
Каиафа. Он не Царь Иудейский! Смените табличку!

Пилат. Что я написал, то написал. Уходите, немедленно!
Каиафа уходит. 

Клавдия. Зачем ты это сделал. Понтий, скажи, зачем? Неужели ты не мог отпустить Его? Разве ты не поверил Ему? Нет никакого Марса, Вакха и прочих, так называемых богов. Есть один… и имя ему… Господь Бог.
Пилат. Все равно они убили бы Его. А так, быть может, будет пролито меньше крови. Если бы Иисус не был распят, то они подняли бы мятеж.

Клавдия. Это слишком жестоко, ты бесчувственный эгоист!

Клавдия уходит, появляется Сатана.

Сатана. Нет, он не бесчувственный эгоист, он просто слабак (смеется). Что, Пилат, не выдержал? Казнил бедняжку? Ты оказал этим мне огромную услугу, я не забуду о ней Там и воздам тебе должное (смеется). 
Пилат. Кто ты?

Сатана. Грекам я известен как Аид, вам римлянам как … а, впрочем, ты и сам уже догадался. Но вообще это все ваши сказки, которые вы сами для себя сочинили, в них мало правды. На самом деле Там все по-другому, нет никакой реки мертвых, есть ад, в котором правлю я, сатана. О, чувствую… сейчас к тебе придет святоша, ученик Этого. Ух, как я их ненавижу, а главное — ничего не могу с ними сделать.
Входит Иосиф.
Иосиф. Повелитель, разреши забрать нам тело Его. От имени всех добропорядочных евреев прошу тебя. 
Пилат. Тело твое; поступай с ним так, как сочтешь нужным. Я и мои солдаты будем сопровождать тебя, чтобы тебе никто не помешал
Иосиф. Спасибо вам, тогда послезавтра мы Его похороним (собирается уходить).

Пилат. Постой, я хочу спросить тебя. Ты Ученик Его? Прав был Ханаан, когда говорил о нарождающейся секте?
Иосиф. Да. Мы верим в него, Сына Божьего.
Пилат. Вы, наверное, считаете меня убийцей Его? Думаете, я во всем виноват? 
Иосиф. Кто нас поставил судить здесь? Он простит вас. А сейчас мне нужно идти, спасибо, Им не будет забыта ваша помощь.

Иосиф уходит. 
Сатана. Чего ты так испугался? Боишься, что ошибся? Мучаешься (заливается смехом)?
Сцена третья

Претория. 37 г. н.э.

Пилат, Клавдия. Входит слуга. 

Слуга. Вам послание от легата Сирии.
Пилат. Давай сюда (слуга дает письмо и уходит. Пилат начинает читать).
Клавдия. Что он пишет?

Пилат. Я отстранен от должности, также как и Каиафа. Завтра приедет другой наместник. Клавдия, собирай вещи - мы уезжаем! 
Клавдия. Этот деспот совсем разбушевался. Почему он приказывает тебе возвращаться в Рим?
Пилат. Я смещен в результате бессмысленного убийства самаритян в связи с притязаниями лжемессии, который повел свои отряды на гору Гаризим, где, как он утверждал, были захоронены храмовые сосуды. После того как этот лжемессия, несмотря на свое обещание, не смог показать места захоронения священных сосудов, вспыхнули кровавые бунты. Именно из-за этого происшествия легат и снимает меня с должности.
Клавдия. Я пойду, распоряжусь, чтобы нам подготовили корабль.

Пилат. Да, мы незамедлительно покидаем Иерусалим.
Клавдия уходит, появляется сатана.

Сатана. Уже уезжаешь, а даже и не задумался, какую славу ты принес своим потомкам. Ничего, мы еще увидимся. Я буду тебя ждать… Там. 

Сцена четвертая

На полдороги в Рим. Пилат и Клавдия.

Пилат. Клавдия, дорогая, император Тиберий скончался. Да здравствует император!

Клавдия. Кто пришел ему на смену, ведь наследников он не оставил после себя? Как жаль, такой был человек…
Пилат. Tiberium in Tiberim! Кричала толпа во время погребения Тиберия. А Императором Рима на данный момент является внучатый племянник Тиберия, сын Германика, Гай Калигула. К сожалению, он меня не восстановит на пост прокуратора Иудеи.

Клавдия. Неужели этот эгоцентричный, развратный и подлый человек будет править империей?

Пилат. Клавдия, не говори так, он все-таки император. Я не жалею о том, что не получу повторного назначения в качестве прокуратора Рима. Так будет еще лучше. Я не могу править той землей, евреи использовали меня все десять лет. Я не смог облагородить эту часть Римской империи. Клавдия, скажи, что я сделал хорошего за все время правления? (Пауза.) Молчишь? А молчишь потому, что я не спас мессию…хотя мог это сделать. Отправляемся в Лозанну, немедленно!
Сцена пятая

Лозанна. Особняк Пилата. Пилат и Клавдия.
Пилат. Клавдия, что со мной происходит? Я не сплю уже вторую ночь, вспоминаю взгляд Его.
Клавдия. Тебе скоро откроется истина, о которой ты спрашивал у него. Я вижу, как ты мучаешься, но не могу ничего поделать. 

Пилат. Зачем я дал тогда согласие на Его казнь? Ответь Клавдия, зачем? Господи, прости меня и забери к себе! (Закалывает себя).  

Появляется сатана.

Сатана. Пилат, ты совершил сейчас один из самых страшных грехов. Только Господу позволено забирать жизнь человека, даже я не имею на это право. Так что ближайшую вечность тебе придется провести в компании со мной.
Клавдия. Господь не допустит, он простит его! Пилат, я буду молиться за тебя и сегодня же стану проповедницей благой вести!

Пилат. Прости… Господи… (Умирает).
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